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			SINOPSIS

			Cada lección ofrece:

			
					un diálogo para contextualizar el tema de la lección

					un ejercicio de comprensión lectora

					listados con vocabulario y expresiones relacionadas

					una sección para introducir un aspecto gramatical

					ejercicios para implementar los puntos de la lección

					un apartado que ofrece información sobre las costumbres, hábitos, tradiciones... de los diferentes países de habla inglesa
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			¡La fórmula del éxito!

			
					Un tema de actualidad

					Un autor de prestigio

					Contenido útil

					Lenguaje sencillo

					Un diseño agradable, ágil y práctico

					Un toque de informalidad

					Una pizca de humor cuando viene al caso

					Respuestas que satisfacen la curiosidad del lector

			

			¡Este es un libro …para Dummies!

			Los libros de la colección …para Dummies están dirigidos a lectores de todas las edades y niveles de conocimiento interesados en encontrar una manera profesional, directa y a la vez entretenida de aproximarse a la información que necesitan.

			

			Millones de lectores satisfechos en todo el mundo coinciden en afirmar que la colección …para Dummies ha revolucionado la forma de aproximarse al conocimiento mediante libros que ofrecen contenido serio y profundo con un toque de informalidad y en lenguaje sencillo.
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			www.dummies.es
 www.facebook.com/paradummies
 @ParaDummies

			¡Entra a formar parte de la comunidad Dummies!

			El sitio web de la colección …para Dummies está pensado para que tengas a mano toda la información que puedas necesitar sobre los libros publicados. Además, te permite conocer las últimas novedades antes de que se publiquen y acceder a muchos contenidos extra, por ejemplo, los audios de los libros de idiomas.

			Desde nuestra página web, también puedes ponerte en contacto con nosotros para comentarnos todo lo que te apetezca, así como resolver tus dudas o consultas.

			También puedes seguirnos en Facebook <www.facebook.com/paradummies>, un espacio donde intercambiar impresiones con otros lectores de la colección, y en Twitter (@ParaDummies), para conocer en todo momento las últimas noticias del mundo …para Dummies.

			10 cosas divertidas que puedes hacer en <www.dummies.es>, en nuestra página de Facebook y en Twitter (@ParaDummies)

			
					Consultar la lista completa de libros …para Dummies.

					Descubrir las novedades que vayan publicándose.

					Leer en exclusiva los primeros capítulos.

					Suscribirte a la Newsletter de novedades editoriales.

					Trabajar con los contenidos extra, como los audios de los libros de idiomas.

					Ponerte en contacto con la editorial y con otros lectores para intercambiar opiniones.

					Participar en concursos y ganar premios.

					Publicar tus propias fotos en la página de Facebook.

					Conocer otros libros publicados por el Grupo Planeta.

					Informarte sobre promociones, descuentos, presentaciones de libros, etcétera.

			

			
				Descubre nuestros interesantes y divertidos vídeos en nuestro canal de Youtube: <www.youtube.com/paradummies>

			

		

	
		
			Introducción

			Mientras escribíamos este libro nos hicimos una idea de ti, querido lector.

			Estudiaste inglés en el instituto, pero de eso hace ya tiempo –tal vez demasiado–, y te gustaría repasar lo que aprendiste –y quizás olvidaste–, e incluso ir un poco más allá y aprender algo más.

			O puede que necesites el inglés porque quieres viajar al extranjero; o quizás suelas viajar por trabajo a un país en el que el inglés es la lengua oficial… O tal vez eres estudiante y sabes que un día u otro necesitarás aprender inglés.

			¿Solo quieres mejorar un poco tu nivel de inglés?

			Sea como sea, estás a punto de dar el paso, ¡enhorabuena!

			
				Cómo está organizado este libro

				En este libro no nos complicamos: abordamos las cosas de forma sencilla. Hemos optado por trabajar temas del día a día: vivir en sociedad, conversar, las aficiones, visitar una ciudad, las vacaciones, viajar, ir de compras, comunicarse, trabajar…

				Cada semana, te invitamos a repasar lo aprendido y a explorar un aspecto de la comunicación del inglés que se nos suele atragantar a los hispanohablantes.

				Al final del libro encontrarás la traducción de los textos, la corrección de los ejercicios y una lista de verbos irregulares.

				Dos meses para repasar sin problemas

				Cada día comienza con un diálogo o un texto que hemos elegido esperando que te resulte interesante. Unos textos son divertidos; otros, informativos; algunos plantean cuestiones que creemos que te resultarán familiares. A raíz del texto te hacemos algunas preguntas para ayudarte a buscar pistas que te ayudarán a comprender lo leído y a deducir (o adivinar) el sentido de las palabras que desconoces. Te invitamos a que partas de lo que has comprendido (el contexto, las palabras que comprendes o ya conoces, u otras pistas). Siempre puedes recurrir a las traducciones que se incluyen al final del libro. Como habrás intuido, el objetivo de esta parte de la lección es practicar la lectura.

				A continuación sigue una parte dedicada al vocabulario. Las palabras relacionadas con el tema de la lección se clasifican en función de su uso; también se incluyen expresiones habituales para que puedas memorizar las palabras en su contexto.

				Después, en la parte dedicada a la gramática, veremos uno o más aspectos gramaticales. No se trata de un curso magistral, sino de que te familiarices con las reglas a partir de frases extraídas del texto anterior. Deberás prestar atención a los mecanismos del idioma y después te invitaremos a que pongas en práctica lo aprendido con ayuda de algunos ejercicios. Como verás, los aspectos más útiles de la lengua se repetirán y los abordaremos desde diferentes puntos de vista, lo que te permitirá afianzar o repasar lo que ya sabes.

				Por último, la parte Culture tips te ofrece un aspecto cultural de algunos países de habla inglesa.

			

			
				Acerca de este libro

				Refresca tu inglés en dos meses es un curso de revisión y perfeccionamiento destinado a quienes ya tienen una base de inglés, pero quieren mejorar su nivel.

				Cada lección explora un aspecto de la lengua y la cultura de los países anglófonos, y te prepara para que puedas expresarte de forma oral o escrita.

				¡No lo olvides! Este libro es tuyo: úsalo y no te cortes a la hora de escribir y subrayar en él, marcando todo aquello que quieres recordar. No te conformes con hacer los ejercicios de cabeza: es importante que los escribas y compruebes las respuestas en la última sección del libro.

			

			
				Iconos utilizados en este libro

				En el margen encontrarás estos iconos, que llamarán tu atención sobre aspectos importantes, usos quizás inesperados o los ejercicios. Léelos atentamente, ¡son importantes!
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				Este icono señala el texto sobre el que trabajaremos en una lección.
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				Este icono indica un ejercicio para el que necesitarás escribir tus respuestas.
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				Este icono muestra los ejercicios con los que podrás practicar la pronunciación en inglés.
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				Cuando veas este icono te invitamos a que escuches la pista correspondiente al ejercicio de comprensión oral, que podrás descargar en la página de la ficha descriptiva del libro en el sitio web www.dummies.es/refrescatuingles

			

			
				Y ahora, ¿por dónde empezamos?

				Como el libro es un repaso en dos meses, puedes seguir el orden de las lecciones que te ofrecemos, día a día, pero no olvides que no es un curso, ¡y menos un concurso! Si una lección se te atraganta, adapta tu ritmo e incluso dedícale varios días; relee el texto o repite los ejercicios que te hayan parecido más difíciles. Lo más importante es que asimiles todos los aspectos tratados.

			

		

	
		
			
				DÍA 1
				¡Hola, chicos!
 Hi, Guys!
			

			
				EN ESTE CAPÍTULO APRENDERÁS A:

				Comportarte cuando te encuentres con un británico

				Hablar sobre la talla y el peso

				Colocar el verbo en su lugar dentro de una frase

				Formar un adverbio

			

			
				Phillip meets Olivia
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				Phillip: Olivia is approximately 152 kilos and is 1.50 meters tall. She does not exactly look like you and me… She is made of metal and is full of intricate software. She is a robot, but she has been taught to be very polite when she interacts with humans. I met her at a San Francisco tech show. As soon as I got close to her, this is what happened…

				Olivia: Hi, how are you? My name is Olivia.

				Phillip: Hello, Olivia. I’m perfectly well, thank you.

				Olivia: I’m afraid I don’t know what your name is.

				Phillip: Oh yes. I’m awfully sorry. I forgot to introduce myself.

				Olivia: No problem!

				Phillip: My name is Phillip.

				Olivia: Good morning, Phillip. Nice to meet you. Would you like to spend some time with me?

				Phillip: Yes, sure. My pleasure!

				Olivia: Where do you come from?

				Phillip: I come from Birmingham, in the UK. It’s a long distance away.

				Olivia: Wow! Is there anything I can do for you? I know a lot about the amenities here.

				Phillip: Well, can you tell me where the cafeteria is?

				Olivia: Of course! Walk up to the end of this aisle and turn right. You’ll see it on your left.

				Phillip: Thank you for your help, Olivia.

				Olivia: Thank you for talking to me. Have a nice day.

				Phillip: I was just flabbergasted that she could understand what I said and provide adequate answers.

				Like all visitors, I was asked to fill in an evaluation questionnaire after interacting with Olivia.

				¿Lo has entendido todo?

				
					
							¿Crees que Olivia se parece a un ser humano? ¿Por qué?

							¿Dónde la conoció Phillip?

							¿Qué sabe hacer Olivia?

							Identifica las expresiones que muestran que Olivia es muy educada.

							Phillip también es muy educado. ¿Qué expresiones nos hacen deducir esto?

							¿Qué deben hacer los visitantes que conocen a Olivia?

							Según el contexto, ¿qué pueden significar amenities y fabbergasted.

							Identifica las palabras que significan complicado, pasillo y servicios.

					

				

				Encontrarás la traducción del texto en el capítulo final «Traducción de los textos y corrección de los ejercicios» dentro del apartado «Día 1».

			

			
				Language workshop

				Words and phrases

				
					
						
						
					
					
						
								
								varios

							
								
								miscellaneous

							
						

					
					
						
								
								abrazarse

							
								
								Hug

							
						

						
								
								abrazo

							
								
								Hug

							
						

						
								
								amigo cercano

							
								
								close friend

							
						

						
								
								apretón de manos

							
								
								Handshake

							
						

						
								
								bienvenido/dar la bienvenida

							
								
								Welcome

							
						

						
								
								cerca de

							
								
								close to

							
						

						
								
								contexto formal

							
								
								formal situation

							
						

						
								
								contexto informal

							
								
								casual situation

							
						

						
								
								cortés

							
								
								courteous

							
						

						
								
								darse un apretón de manos

							
								
								shake hands

							
						

						
								
								darse un beso

							
								
								Kiss

							
						

						
								
								decir adiós con la mano

							
								
								wave goodbye

							
						

						
								
								educado

							
								
								Polite

							
						

						
								
								encontrar

							
								
								Meet

							
						

						
								
								encontrar (por primera vez)

							
								
								Encounter

							
						

						
								
								encontrarse por sorpresa con alguien

							
								
								bump into/run across

							
						

						
								
								estar allí por trabajo

							
								
								be on business

							
						

						
								
								estar de vacaciones

							
								
								be on holiday

							
						

						
								
								juntos

							
								
								together

							
						

						
								
								persona desconocida

							
								
								Stranger

							
						

						
								
								saludarse

							
								
								greet one another

							
						

						
								
								sonreír

							
								
								Smile

							
						

					
				

				Algunas expresiones útiles

				Saludos
 Greetings


				
						¡Buenos días! (antes de las 12:00).
 Good morning!


						¡Buenas tardes! (después de las 12:00 y hasta las 18:00).
 Good afternoon!


						¡Buenas tardes! (a partir de las 18:00).
 Good evening!


						¡Buenas noches! (al acostarse).
 Good night!


						¡Hola!
 Hi!/Hello!


						¿Qué tal está/s? Bien, gracias, ¿y tú/usted?
 How are you? I’m fine, thank you. How about you?


						¿Qué tal? Bien, gracias.
 How are you doing? I’m okay, thanks.

						Encantado de conocerte/le. Igualmente.
 Nice to meet you. – Nice to meet you too.

						Me alegro de verte/le.
 It’s good to see you.

						¿Qué cuentas?/¿Qué hay de nuevo?
 What’s new?/What’s up?


						Siempre es un placer verte/le.
 It’s always a pleasure to see you.

						¿Qué es de ti después de tanto tiempo?
 What have you been up to all these years?


						¡Cuánto tiempo!
 Long time no see!


						¡Hace años (que no nos vemos)!
 It’s been ages (since we last saw each other).

				

				Despedidas
 Saying goodbye


				
						¡Adiós!
 Good bye!/Bye!


						Hasta luego.
 See you later.

						Hasta pronto.
 See you soon.

						Hasta mañana.
 See you tomorrow.

						Hasta la semana que viene.
 See you next week.

				

				¡Encantado!

				Cuando te presentan a alguien, lo más adecuado es decir How do you do? A esta extraña expresión se responde ¡con la misma!

				
						—How do you do?


						—How do you do?


				

				¡Cuidado, no te confundas!

				Estas dos frases son muy fáciles de intercambiar, pero su significado es diferente:

				
						
How are you doing? ¿Qué tal estás?

						
What are you doing? ¿Qué estás haciendo?

				

				Grammar

				1. How tall are you?
 ¿Cuánto mides?

				Compara esta frase y su traducción:

				
						Olivia pesa 152 kilos y mide 1,50 metros de altura.
 Olivia is 152 kilos and is 1.50 meters tall.


				

				Si te fijas, no es necesario un equivalente para los verbos pesar y medir; se forman con el verbo be. Recuerda que lo mismo ocurre con la edad (Jenny is ten, Jenny tiene diez años).
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					Exercise 1

					Traduce al español.

					
							
My daughter is ten.

							She is 1m30 tall.

							She is 35 kg.

							My parents are both 60 years old.
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					Exercise 2

					Di en voz alta tu edad, cuánto mides y cuánto pesas.

				

				2. El lugar del verbo en la oración

				Fíjate en las oraciones subordinadas de estos ejemplos:

				
						
What is her name? I don’t know what her name is.
 ¿Cómo se llama? No sé cómo se llama.

						
Can you tell me where the cafeteria is?
 ¿Me puede decir dónde está la cafetería?

				

				Observa el lugar que ocupa is en los ejemplos. En la pregunta directa del ejemplo a) tenemos el orden verbo + sujeto, es decir, la inversión correspondiente a una pregunta; pero en la subordinada (subrayada) encontramos el orden normal de la afirmación: sujeto + verbo.
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					Exercise 3

					Traduce al inglés.

					
							¿Me puede decir a qué hora abre la exposición?

							No sé dónde está la estación.

							No sé lo que hace este hombre.

							No me ha dicho cuánto mide Olivia.

							¿Sabes dónde está la salida?

					

				

				3. Cómo construir un adverbio

				Observa el adverbio en estos ejemplos:

				
						
She does not exactly look like you and me.
 No se parece a ti ni a mí.

						
I’m perfectly well, thank you.
 Estoy muy bien, gracias.

				

				Como seguramente ya sabrás, al igual que el sufijo –mente en español, el sufijo –ly sirve para transformar un adjetivo en adverbio.
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					Exercise 4

					Deduce a partir de qué adjetivo se han formado estos adverbios; después, tradúcelos:

					
							approximately

							exactly

							politely

							humanly

							closely

							nicely

							adequately

							awfully

					

				

				Pronunciation practice

				
					Exercise 1
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					Escucha la grabación y fíjate en la sílaba acentuada de cada palabra de la lista. Luego, di en voz alta las palabras y vuelve a escuchar la grabación para comprobar si las has dicho bien.

					approximately – intricate – robot – amenities – cafeteria – adequate – evaluation

				

				
					Exercise 2
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					Practica pronunciando estas frases con la acentuación y fluidez adecuadas. Después, escucha la grabación y repítelas.

					
							She is a robot, but she has been taught to be very polite when she interacts with humans.

							I met her at a San Francisco tech show.

							Would you like to spend some time with me?

					

				

			

			
				Culture tips

				
					Sometimes, a *hug is all what we need

					Free hugs campaign started with the story of Juan Mann, an Australian who came back to Sidney after spending a few years in London. When he arrived into the arrivals terminal at Sidney airport, he realized he was a stranger in his own town: no one was there to welcome him back.

					He watched the other passengers meeting their friends and family, with open arms and smiling faces, hugging and laughing together, and he wanted someone out there to be waiting for him; to be happy to see him; to smile at him; to hug him.

					So, he got some cardboard and wrote the words «Free Hugs» on both sides. He went to the busiest pedestrian intersection in the city and stood, holding his sign. For 15 minutes, people just stared right through him but then a lady tapped him on his shoulder and told him she felt most alone in the world and that all she needed now was a hug. They put their arms around each other and when they parted, the lady was smiling.

					This hug from a stranger made an enormous difference. Juan said this hug made him feel like a king, it was the greatest thing that had ever happened to him.

					*hug: abrazo

				

				No kiss, please, we are British

				Seguramente ya lo sabrás, pero nunca está de más recordarlo: ¡en Gran Bretaña no se dan besos a los desconocidos! Y tampoco se les da la mano… Estos gestos les parecen de una familiaridad fuera de lugar a cualquier británico que se precie, quien se contentará con saludarte a una prudente distancia.

				Buenos días

				Los anglófonos cuentan con diferentes fórmulas para dar los buenos días, que emplean según el contexto:

				
						Una expresión formal, reservada para los asuntos laborales o las relaciones jerárquicas: Good morning, Madam! Good afternoon, Sir!


						Una expresión más corriente y familiar: Good morning, Mrs. Turner! Good morning, Mr. Jones! Good afternoon, Jill.

						Y el corriente y familiar Hello! (en Gran Bretaña) o Hi (en Estados Unidos) que se dicen a diestro y siniestro.

				

				¡Cuidado! Nunca digas Good morning, Mister! ni Good afternoon, Missis!

			

		


	
		
			
				DÍA 2
				¡Compórtate!
 Behave yourself!
			

			
				EN ESTE CAPÍTULO APRENDERÁS A:

				Hablar con buenas maneras

				Comportarte en Gran Bretaña

				Usar los adjetivos y pronombres posesivos

				Comparar

				Pedirle educadamente a alguien que haga algo

			

			
				A family scene

				
					[image: ]
				

				Children: «Me first!», «I want more!», «Those are mine!».

				James: Now, these children! They are so egocentric! If there’s only one piece of pie left, they’ll grab it. At his birthday party, Jack helped himself first and, of course, he chose the biggest slice! If Melissa is having fun on the swing set, she refuses to give it up to her brother waiting for a turn. They are all so selfish.

				Amanda: That doesn’t mean she’s selfish; it just means she’s behaving like a child. There is no better way to teach good manners than to demonstrate them day in and day out. For instance, at mealtimes, you never wait until we’ve all been seated and served to begin eating.

				James: Well, maybe. But I have taught them how to introduce people. Did you hear what Jack said yesterday when Ms. Morris turned up? «Ms. Morris, I would like you to meet my cousin Jody». And when Pa arrived the other day, Melissa said, «Grandpa, this is my friend Elsa». Aren’t they good at friendly greeting rituals when we welcome guests into our home?

				Amanda: They are! But they usually only have good manners when there’s company around. When there’s only the four of us, I rarely hear these little magic words, please and thank you. Anyway, I’m glad they seem to be anxious to make other people comfortable. Ultimately, that’s what good manners are all about.

				¿Lo has entendido todo?

				
					
							Identifica los nombres propios que aparecen en este diálogo y di a quiénes se refieren.

							¿Cuáles son los dos defectos de los niños de los que habla el padre (dos adjetivos)?

							Pon ejemplos del comportamiento que describen esos adjetivos.

							La madre, ¿comparte el punto de vista del padre? ¿Cómo justifica ella el comportamiento de Melissa?

							Según la madre, ¿de qué depende que los niños sean bien educados o no?

							¿Se cumple eso en la familia?

							Identifica las frases empleadas por los niños para presentar a alguien.

							¿Qué podemos decir de su educación?

							¿Quién se considera responsable de su educación?

					

				

				Encontrarás la traducción del texto en el capítulo final «Traducción de los textos y corrección de los ejercicios» dentro del apartado «Día 2».

			

			
				Language workshop

				Words and phrases

				
					
						
						
					
					
						
								
								buenos modales

							
								
								good manners

							
						

						
								
								agradable

							
								
								pleasant

							
						

						
								
								amable

							
								
								kind

							
						

						
								
								atento

							
								
								thoughtful

							
						

						
								
								ayudar

							
								
								help

							
						

						
								
								bien educado

							
								
								well-bred

							
						

						
								
								cariñoso

							
								
								caring

							
						

						
								
								considerado

							
								
								considerate

							
						

						
								
								divertido

							
								
								funny

							
						

						
								
								educado

							
								
								polite

							
						

						
								
								encantador

							
								
								charming

							
						

						
								
								nervioso

							
								
								excitable

							
						

					
				

				
					
						
						
					
					
						
								
								modales no tan buenos

							
								
								not so good attitudes

							
						

					
					
						
								
								amenazante

							
								
								threatening

							
						

						
								
								arrogante

							
								
								conceited

							
						

						
								
								cambiar de humor

							
								
								change moods

							
						

						
								
								desconsiderado, inconsciente

							
								
								ill-bred

							
						

						
								
								discutir con

							
								
								argue with

							
						

						
								
								extravagante

							
								
								outrageous

							
						

						
								
								grosero

							
								
								rude

							
						

						
								
								hacer daño a

							
								
								hurt

							
						

						
								
								imprevisible

							
								
								unpredictable

							
						

						
								
								inapropiado

							
								
								unsuitable

							
						

						
								
								insoportable

							
								
								obnoxious

							
						

						
								
								irritante

							
								
								irritating

							
						

						
								
								mal humor

							
								
								moody

							
						

						
								
								molestar

							
								
								bother

							
						

						
								
								negligente

							
								
								careless

							
						

						
								
								nervioso

							
								
								nervous

							
						

						
								
								no respetar las reglas

							
								
								break rules

							
						

						
								
								tímido

							
								
								shy

							
						

						
								
								tratar mal a la gente

							
								
								treat people badly

							
						

						
								
								voluble

							
								
								volatile

							
						

					
				

				Algunas expresiones útiles

				¡Compórtate!
 Behave yourself!


				Una palabra comodín que se puede utilizar en cualquier situación es el verbo behave, que significa ‘comportarse’. Los adjetivos compuestos well-behaved e ill-behaved significan, respectivamente, ‘que se comporta bien’ y ‘que se comporta mal’.

				A partir del verbo, el nombre behaviour significa ‘conducta, comportamiento’.

				Pedir perdón
 Apologizing


				
						
Excuse me!, una frase para repetir hasta la saciedad y por cualquier razón: para pedir perdón, o cuando vas a preguntarle algo a alguien.

						Siento hacerle esperar, Sorry to keep you waiting.

						Perdone, ¿sabe qué hora es? Excuse me. Do you know what time it is?


				

				En una situación más formal podemos emplear el verbo apologize:

				
						Perdón por el retraso: I apologize for being late.

						Para decirle a alguien que le has entendido mal puedes decir I beg your pardon o, simple y llanamente, Sorry, I didn’t get that, what did you say?


				

				Grammar

				1. Los adjetivos posesivos

				En inglés, como en español, se emplean adjetivos posesivos (mi, tu, su…) y pronombres posesivos (mío, tuyo, suyo…) para expresar la posesión.

				
						
This is not your toy, it’s mine!
 No es tu juguete, ¡es mío!

						
It’s my turn, it’s not hers!
 Es mi turno, ¡no el suyo!

				

				Recuerda que, en la tercera persona del singular, la elección del posesivo (tanto si se trata del pronombre como del adjetivo) depende de quién sea el poseedor y no del objeto poseído. En el ejemplo b), se sabe que se trata de una niña, no de un niño.
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					Exercise 1

					Completa las respuestas a las siguientes preguntas:

					
							Is it my turn now? Yes, it’s … (tuyo)

							Can I take this cake? No, it’s … (de él)

							Please, don’t use this glass. It’s … (mío)

							This is not my point of view. It’s … (de ellos)

					

				

				2. Los adjetivos comparativos y superlativos

				Analiza ahora el adjetivo de cada una de estas frases:

				
						
The slice he took was bigger than his sister’s.
 El trozo que cogió era más grande que el de su hermana.

						
He took the biggest slice.
 Se cogió el trozo más grande.

						
They have better manners than most children.
 Tienen mejores modales que la mayoría de los niños.

				

				Como ya habrás identificado, son dos adjetivos comparativos que sirven para comparar un elemento con otro (bigger, better), y un adjetivo superlativo, que sirve para comparar un elemento con el resto de su categoría (the biggest). Y seguro que ya sabes que uno de los comparativos es irregular (better), ¿verdad?

				
					Exercise 2
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					Compárate con una o varias personas que tú elijas.

					I am … than …
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					Exercise 3

					Utiliza estos elementos para realizar comparaciones:

					
							A SUV – a mini cooper (big)

							Australian wines – Chilean wines (I think – good)

							Russia – in the world (large – country)

							Amanda – her children (tries to give – good education – she can)
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					Exercise 4

					Traduce al inglés.

					
							Amanda quiere ser la mejor madre del mundo.

							Ella piensa que es mejor educadora (educator) que su marido.

							Ella cree que sus hijos son más guapos que los de sus amigos.

					

				

				3. Cómo pedirle un favor a alguien

				Observa esta manera muy educada de expresarse y compara su construcción con la de la frase en español:

				
						
I would like you to meet my cousin Jody.
 Me gustaría que conociera/s a mi prima Jody.

						
I would like him to come tomorrow.
 Me gustaría que él viniera mañana.

				

				Si te fijas, el español recurre a una oración subordinada introducida por que, mientras que el inglés emplea una oración de infinitivo. Además, como puedes ver en el ejemplo b), el sujeto del verbo en infinitivo tiene la forma de complemento (him).
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					Exercise 5

					Sustituye estas oraciones en imperativo por una pregunta más educada: I would like you…

					
							
Give this piece of pie to your sister.

							
Let your brother have a go on the swing set.

							Wait until we’ve all been seated!

							
Say please and thank you more often.

					

				

				Pronunciation practice
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					Exercise 1

					Escucha la grabación y fíjate en la sílaba acentuada de cada palabra de la lista. Luego, di en voz alta las palabras y vuelve a escuchar la grabación para comprobar si las has dicho bien.

					egocentric – birthday – manners – demonstrate – introduce – comfortable
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					Exercise 2

					Practica pronunciando estas frases con la acentuación y fluidez adecuadas. Después, escucha la grabación y repítelas.

					
							
And I have taught them how to introduce people.

							
But they usually only have good manners when there’s company around.

							«Ms. Morris, I would like you to meet my cousin Jody.»

					

				

			

			
				Culture tips

				
					British etiquette

					Being aware of what is considered rude or polite in a foreign country may sometimes prove complicated, particularly when you know that what is acceptable in a country may be rude in another! This is mostly true in England, a country renowned for placing a great deal of importance in good manners and socially appropriate behavior. 

					Being well-mannered in England means being courteous at all times (forming orderly queues in shops or for public transport, saying «excuse me» when someone is blocking your way and «please» and «thank you» for any service you have received). Overfamiliarity of personal space or behaviour is a big no-no! When meeting someone for the first time, limit yourself to a handshake and avoid asking personal questions about salary, relationship status, weight or age. Punctuality is essential. It is considered rude to arrive late, so make your best to arrive 5-10 minutes early to appear professional, prepared and unflustered as a mark of respect to your host. 

					The British are very reserved and private people, but when you respect these social rules, you will easily be accepted!

				

				¡Ponte a la derecha!

				Todo el mundo lo sabe: en Inglaterra se conduce por la izquierda… ¡pero cuidado con las escaleras mecánicas! Has de saber que si estás en una escalera mecánica, sobre todo en el metro, debes dejar sitio libre a la izquierda para que las personas que vayan con prisa puedan adelantarte.

				La flema británica

				Los ingleses son mundialmente famosos por su legendaria flema. Frente a los arrebatos de pasión de los españoles, su calma, cuando menos, sorprende. En cualquier situación muestran un comedimiento que, de hecho, puede esconder grandes dosis de humor e ironía; incluso tienen una palabra para este concepto, el understatement, es decir, el arte de pronunciar una pequeña frase, en apariencia anodina, pero llena de humor. «Doctor Livingstone, I presume?», dijo Henry Stanley al encontrarse con David Livingstone, quien llevaba desaparecido cinco años en la jungla de Tanzania…

			

		


	
		
			
				DÍA 3
				¿Dónde vives?
 Where do you live?
			

			
				EN ESTE CAPÍTULO APRENDERÁS A:

				Identificar el vocabulario relacionado con el alojamiento

				Usar las palabras terminadas en –ing

				Indicar la distancia o el tiempo de un recorrido

				Usar los cuantificadores

				Reconocer las características de las viviendas británicas

			

			
				An expat arrives in Nottingham
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				Jimmy talks to Nora, an expat from Reims.

				Jimmy: Nora, how did you manage to find housing when you arrived in Nottingham? It’s no secret that finding housing in Britain can be a challenge.

				Nora: Well, it’s difficult, but it’s far from impossible. With a little patience, we found our home just a short commute from our downtown office. Actually, it wasn’t as hard as we expected. You just have to know what you’re looking for.

				Jimmy: I suppose that, like most expats, you weren’t in a position to buy a flat outright.

				Nora: Of course not. We first found a place to stay via AirBnb for the first two weeks and we spent those two weeks looking for a place for our family. Initially we were just looking at the city center. We imagined that the other areas weren’t great or were too far away. We thought that living outside the city center would mean a lengthy, stressful commute each day. But we quickly discovered that wasn’t the case. We were looking for a house rather than an apartment. And we did find a house in Beeston. Beeston is a nice cosmopolitan suburb with a cute little shopping area, with a couple of nice street cafes and bars. The city center is about 6 miles away but there are dozens of bus routes that connect Beeston to the center and other areas. We’re just twenty-five minutes away from the office.

				¿Lo has entendido todo?

				
					
							¿Trabaja Nora en el centro de Nottingham o en las afueras?

							¿Cuánto tardó en encontrar alojamiento?

							Mientras encontraba casa, ¿cómo se las arregló?

							¿Cuáles eran sus primeros criterios a la hora de buscar casa? ¿Por qué?

							Finalmente, ¿dónde han acabado viviendo?

							¿Qué ventajas ofrece esa zona?

							¿Estar lejos del trabajo supone un problema? ¿Por qué?

							¿Cuánto tarda cada mañana en llegar al trabajo?

							Por el contexto, ¿qué crees que significan commute, cute y downtown?

							Identifica las palabras que significan rápidamente y suburbio.

					

				

				Encontrarás la traducción del texto en el capítulo final «Traducción de los textos y corrección de los ejercicios» dentro del apartado «Día 3».

			

			
				Language workshop

				Words and phrases

				
					
						
						
					
					
						
								
								encontrar alojamiento

							
								
								finding housing

							
						

						
								
								alquilar

							
								
								rent

							
						

						
								
								amueblado

							
								
								furnished

							
						

						
								
								apartamento

							
								
								flat/apartment

							
						

						
								
								compañero de piso

							
								
								flat mate/room mate

							
						

						
								
								compartir piso

							
								
								flat sharing

							
						

						
								
								estudio

							
								
								studio

							
						

						
								
								garaje

							
								
								garage

							
						

						
								
								inmobiliaria

							
								
								real estate

							
						

						
								
								propietario

							
								
								landlord

							
						

						
								
								propio, en propiedad

							
								
								own

							
						

						
								
								se alquila/se vende

							
								
								for rent/for sale

							
						

					
				

				
					
						
						
					
					
						
								
								describir la casa

							
								
								describing the house

							
						

					
					
						
								
								acogedora

							
								
								snug/cosy

							
						

						
								
								amplia, espaciosa

							
								
								large/spacious

							
						

						
								
								bien diseñada

							
								
								well-designed

							
						

						
								
								cómoda

							
								
								comfortable

							
						

						
								
								luminosa/oscura

							
								
								light/dark

							
						

						
								
								lujosa

							
								
								luxurious/luxury

							
						

						
								
								minúscula

							
								
								tiny

							
						

						
								
								en ruinas

							
								
								dilapidated

							
						

					
				

				
					
						
						
					
					
						
								
								el exterior

							
								
								the outside

							
						

						
								
								abajo

							
								
								downstairs

							
						

						
								
								adosada

							
								
								semi-detached (house)

							
						

						
								
								arriba

							
								
								upstairs

							
						

						
								
								buzón

							
								
								letter box

							
						

						
								
								casa de ladrillo

							
								
								brick house

							
						

						
								
								cerradura

							
								
								lock

							
						

						
								
								cerrar con llave/abrir con llave

							
								
								lock/unlock

							
						

						
								
								cerrojo

							
								
								bolt

							
						

						
								
								chimenea

							
								
								chimney

							
						

						
								
								contraventanas

							
								
								french windows

							
						

						
								
								dar a

							
								
								look onto

							
						

						
								
								doble acristalamiento

							
								
								double glazing

							
						

						
								
								encender/apagar

							
								
								turn on/off

							
						

						
								
								escaleras

							
								
								stairs

							
						

						
								
								escalón

							
								
								step

							
						

						
								
								la entrada al jardín

							
								
								drive

							
						

						
								
								pared

							
								
								wall

							
						

						
								
								planta baja

							
								
								ground floor

							
						

						
								
								puerta

							
								
								gate

							
						

						
								
								puerta de entrada

							
								
								entrance door/front door

							
						

						
								
								rellano

							
								
								landing

							
						

						
								
								subir/bajar las persianas

							
								
								pull up/down the blinds

							
						

						
								
								teja

							
								
								tile

							
						

						
								
								tejado

							
								
								roof

							
						

						
								
								timbre

							
								
								doorbell

							
						

					
				

				
					
						
						
					
					
						
								
								del suelo al techo

							
								
								from floor to ceiling

							
						

					
					
						
								
								desván, ático

							
								
								loft, attic

							
						

						
								
								habitación

							
								
								room

							
						

						
								
								planta

							
								
								floor, storey

							
						

						
								
								sótano

							
								
								basement

							
						

						
								
								suelo

							
								
								ground

							
						

						
								
								trastero

							
								
								cellar

							
						

					
				

				
					
						
						
					
					
						
								
								decorar la casa

							
								
								decorating the house

							
						

						
								
								amueblar

							
								
								furnish

							
						

						
								
								bricolaje

							
								
								DIY (do it yourself)

							
						

						
								
								iluminación

							
								
								lighting

							
						

						
								
								papel de pared

							
								
								wallpaper

							
						

						
								
								pincel

							
								
								brush

							
						

						
								
								pintar/pintura

							
								
								paint

							
						

						
								
								poner moqueta

							
								
								fit/lay the carpet

							
						

						
								
								remodelar

							
								
								remodel

							
						

						
								
								renovar

							
								
								renovate

							
						

					
				

				¿House o home?

				Ambas palabras se traducen de igual modo en español, ‘casa’, pero su significado es diferente. House se refiere al edificio en sí, mientras que home evoca al hogar.

				
						
I want to go home: Quiero irme a casa.

						
House for sale: Se vende esta casa.

				

				La planta baja

				Para referirse a la planta baja, en Gran Bretaña hablan de ground floor, mientras que en Estados Unidos lo consideran el first floor. La primera planta en Gran Bretaña sería el first floor pero el second floor en Estados Unidos, y así sucesivamente. Una three-storey house en Gran Bretaña será, por tanto, una four-storey house en Estados Unidos…

				El sótano

				Es la planta de un edificio que está debajo de la planta baja. Tradicionalmente, en las casas burguesas, aquí se encontraban las cocinas y se accedía a ellas por una escalera exterior. Hoy en día, forma parte de las casas urbanas.

				Grammar

				1. ¡Esas palabras que terminan en –ing!

				Que no son pocas, ¡y están en todas partes! Fíjate en las que aparecen en las siguientes frases:

				
						
Finding housing in Britain can be difficult.
 Encontrar alojamiento en Gran Bretaña puede ser difícil.

						
You have to know what you’re looking for.
 Hay que saber lo que se busca.

						
There was a little shopping area.
 Había una pequeña zona comercial.

						
It’s a very interesting place.
 Es un lugar muy interesante.

				

				Como ves, para traducir las famosas palabras terminadas en –ing (gerundios), en español recurrimos a dos verbos (como en el caso de finding y are looking), un nombre (housing) y un adjetivo (interesting).
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					Exercise 1

					Traduce al español.

					
							How did you find housing when you arrived?

							
We spent two weeks looking for a place for our family.

							
We preferred living outside the city center.

							
We were looking for a house, not an apartment.
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					Exercise 2

					Traduce al inglés.

					
							Me gusta la lectura.

							Leer los anuncios (ads) de AirBnB me ha llevado mucho tiempo.

							Un anuncio era muy interesante.

							Estábamos visitando un apartamento cuando alguien me llamó.

					

				

				2. Cómo ubicar un lugar

				Observa los ejemplos:

				
						
The city center is about 6 miles away.
El centro de la ciudad está a unas seis millas.

						
We’re just 25 minutes away from the office.
 Estamos a solo 25 minutos de la oficina.

				

				Para situar un lugar puedes indicar la distancia o el tiempo que te lleva recorrerla.
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					Exercise 3

					Di dónde te encuentras ahora mismo respecto a al menos cinco sitios que tú elijas.

				

				3. Los cuantificadores

				Fíjate en las palabras en negrita.

				
						
It took us a little patience.

						
It did not take us too much time.

						
There are many bus routes.

						
But only a few buses run on Sundays.

				

				Todas son cuantificadores; algunas acompañan a un sustantivo en singular (little, much) y otras, a un sustantivo en plural (many, a few).
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					Exercise 4

					Escoge el cuantificador que convenga en cada caso: much, many, (a) few, (a) little.

					
							
It’s easy to visit London because there are … buses.

							
Not … people cycle to work.

							
You can also cycle to work but it takes … more time.

							
I’ll have … days off in May.

							We had to spend … money but not too …

					

				

				Pronunciation practice
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					Exercise 1

					Escucha la grabación y fíjate en la sílaba acentuada de cada palabra de la lista. Luego, di en voz alta las palabras y vuelve a escuchar la grabación para comprobar si las has dicho bien.

					challenge – commute – office – family – imagine – apartment – cosmopolitan – suburb
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					Exercise 2

					Practica pronunciando estas frases con la acentuación y fluidez adecuadas. Después, escucha la grabación y repítelas.

					
							
Well, it’s difficult, but it’s far from impossible.

							
Actually, it wasn’t as hard as we expected.

							
Beeston is a nice cosmopolitan suburb with a cute little shopping area.

					

				

			

			
				Culture tips

				
					London, a big French city?

					In a speech he delivered in 2013, London’s Mayor, Boris Johnson claimed that he was «the mayor of the sixth biggest French city on Earth», with about 250,000 French people living in his town. 

					Indeed, you can find French restaurants, bakeries or bookstores everywhere in Camden Market or South Kensington and, wherever you go, you can hear French language spoken in the streets. 

					French business leaders, students, bankers, artists, bartenders or footballers love living in London. 

					But is London really the sixth French city in the world? No, actually, even if the French Consulate estimates that there are approximately 300,000 French citizens living in England, this is equivalent to a town like La Rochelle. And this number is to be compared with the 400,000 British people living in France. 

					London is certainly the most attractive place for French tourists, who outnumber any other nationality, but even so, relatively few make Britain their permanent home.

				

				Inaugurar la casa

				En inglés, cuando inauguran una casa, la calientan: to have a house-warming party.

				Las casas anglosajonas

				
						
Semi-detached houses: casas adosadas, con una pared en común, delante de las cuales puedes encontrar un jardincito cuidado con mucho primor.

						
Terraced houses: en las ciudades inglesas seguro que no te pasan desapercibidas las hileras de casas idénticas entre sí, a menudo de ladrillo rojo y con puertas de diferentes colores; de alguna manera hay que marcar la originalidad.

						
Cottage: pequeña casa de la campiña inglesa con tejado de paja y rodeada de un exuberante jardín.

				

				El estilo inglés

				La moqueta espesa que recubre incluso los peldaños de las escaleras, los tapizados de motivos florales en tonos verdes, rosas o beis y baratijas a raudales, identifica los diseños de interior ingleses, tan aterciopelados, tan cosy, tan… ¡british!

			

		


	
		
			
				DÍA 4
				¡Qué buen día, verdad?
 Nice day, isn’t it?
			

			
				EN ESTE CAPÍTULO APRENDERÁS A:

				Entender por qué los británicos están tan obsesionados con el tiempo

				Hablar del tiempo que hace

				Identificar y construir oraciones pasivas

				Construir adjetivos de significado opuesto

			

			
				A British obsession
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				The British are obsessed with the weather! According to recent research, 94% of British respondents say they have talked about the weather in the past six hours. Is there something about the nation’s weather that makes it worthy of discussion, or is this simply a cultural characteristic?

				Britain’s position at the edge of the Atlantic and the Gulf Stream makes the weather the way it is: mild, changeable, and famously unpredictable. Residents never know quite what to expect. Snow in summer? T-shirts in winter? Recently, the hottest-ever November day was recorded in Wales, with temperatures hitting a balmy 22.4C. The weather is much more unpredictable than the climate of many countries. In Britain you can be wrapped up against the elements on Saturday; picnicking in shorts and T-shirt on Sunday; and battling torrential rain on Monday.

				I am just back from London. While I was there, there was the annual ceremony full of military pomp and pageantry, Trooping the Colour, near St James’s Park. I did not want to miss it! It features hundreds of officers, horses and musicians in ceremonial uniform to celebrate the Queen’s official birthday. The weather was horrid; driving rain and cold temperatures combined to create perfectly miserable conditions. But no one was put off by the weather and there was a huge crowd – after all, people were prepared, having endured a cold, rainy spring.

				¿Lo has entendido todo?

				
					
							¿De qué estereotipo inglés se habla aquí?

							¿Qué nos demuestra que es algo importante en Gran Bretaña?

							¿Qué adjetivo (que aparece dos veces) caracteriza el tiempo británico?

							¿Qué puede ocurrir a) en verano; b) en invierno; c) en noviembre?

							¿Qué lo diferencia del clima de otros países?

							Describe el tiempo que puede hacer un fin de semana en Inglaterra: a) el sábado; b) el domingo; c) el lunes.

							¿Qué hizo el narrador en Londres?

							¿En qué consiste dicho evento?

							¿Qué tiempo hacía?

							¿El tiempo aguó la fiesta?

							¿Por qué?

							Adivina el significado de la expresión make it worthy of discussion.

							Adivina el significado de estas palabras que son unos falsos amigos en toda regla: expect, miserable.

							Encuentra las palabras que significan registrado y suave (dos posibilidades).

					

				

				Encontrarás la traducción del texto en el capítulo final «Traducción de los textos y corrección de los ejercicios» dentro del apartado «Día 4».

			

			
				Language workshop

				Words and phrases

				
					
						
						
					
					
						
								
								el sol (astro)

							
								
								the sun

							
						

						
								
								brillar

							
								
								shine

							
						

						
								
								claros

							
								
								bright intervals

							
						

						
								
								puesta de sol

							
								
								sunset

							
						

						
								
								salida de sol

							
								
								sunrise

							
						

						
								
								sol (luz)

							
								
								sunshine

							
						

					
				

				
					
						
						
					
					
						
								
								el cielo

							
								
								the sky

							
						

					
					
						
								
								bruma, con bruma

							
								
								mist, misty

							
						

						
								
								claro

							
								
								bright

							
						

						
								
								cubierto

							
								
								overcast

							
						

						
								
								despejado

							
								
								clear, fair

							
						

						
								
								gris

							
								
								dull

							
						

						
								
								niebla

							
								
								fog

							
						

						
								
								nube, nublado

							
								
								cloud, cloudy

							
						

					
				

				
					
						
						
					
					
						
								
								la temperatura

							
								
								temperature

							
						

						
								
								abrasador

							
								
								scorching

							
						

						
								
								agobiante

							
								
								stifling

							
						

						
								
								bajar

							
								
								drop

							
						

						
								
								cálido

							
								
								warm

							
						

						
								
								calor

							
								
								heat

							
						

						
								
								fresco

							
								
								chilly

							
						

						
								
								frío

							
								
								cold

							
						

						
								
								gélido

							
								
								freezing

							
						

						
								
								medio

							
								
								average

							
						

						
								
								muy caliente

							
								
								hot

							
						

						
								
								suave

							
								
								mild

							
						

					
				

				
					
						
						
					
					
						
								
								los elementos

							
								
								the elements

							
						

					
					
						
								
								arcoíris

							
								
								rainbow

							
						

						
								
								brisa

							
								
								breeze

							
						

						
								
								chubascos

							
								
								shower

							
						

						
								
								diluviar

							
								
								pour with rain

							
						

						
								
								el viento

							
								
								wind

							
						

						
								
								escharcha, escarchado

							
								
								frost, frosty

							
						

						
								
								fundir

							
								
								melt

							
						

						
								
								granizo

							
								
								hail, hailstone

							
						

						
								
								hacer viento

							
								
								windy (it’s)

							
						

						
								
								helar

							
								
								freeze

							
						

						
								
								hielo

							
								
								ice

							
						

						
								
								húmedo

							
								
								damp

							
						

						
								
								huracán

							
								
								hurricane

							
						

						
								
								inundación

							
								
								flooding

							
						

						
								
								la lluvia y la nieve

							
								
								rain and snow

							
						

						
								
								llovizna

							
								
								drizzle

							
						

						
								
								lluvioso

							
								
								rainy

							
						

						
								
								mojado

							
								
								wet

							
						

						
								
								nevada

							
								
								snowfall

							
						

						
								
								nieve

							
								
								snow

							
						

						
								
								relámpago

							
								
								flash of lightning

							
						

						
								
								temporal

							
								
								storm

							
						

						
								
								tormenta

							
								
								thunderstorm

							
						

						
								
								tornado

							
								
								tornado

							
						

						
								
								trueno

							
								
								thunder

							
						

					
				

				¿Hot o warm?

				Las dos palabras significan ‘caliente’, pero warm tiene una connotación agradable, mientras que hot implica demasiado calor. Todo es cuestión de apreciación personal y de aquello a lo que uno esté acostumbrado. Cuando un inglés te diga It’s so hot! tal vez para ti no sea más que una difusa calidez.

				Algunas expresiones útiles

				
						Hace frío/calor/mucho calor: It’s cold/warm/hot.

						Hoy hace un frío que pela: It’s freezing cold today!


						El frío gélido no estaba previsto: The bitter cold was unexpected.

						Hace viento/sol/hay niebla: It’s windy/sunny/foggy.

						Llueve: It’s raining.

						Diluvia: It’s pouring down.

						Está abriendo: It’s clearing up.

				

				La previsión del tiempo
 The weather forecast


				
						Tal vez llueva en las Highlands.
 There might be some rain over the Highlands.

						Se prevé que refresque tras la puesta de sol.
 Chilly temperatures are expected after sunset.

						Habrá nubes y claros en Londres.
 It will be cloudy with sunny spells over London.

						El frío gélido continuará hasta el viernes.
 The bitter cold is expected to continue into Friday.

						Se prevé que esta noche enfríe aún más.
 More cold is forecast tonight.

				

				Para romper el hielo

				
						Qué buen día, ¿verdad? Nice weather, isn’t it?


						Hace un día fantástico, ¿no? Glorious day, isn’t it?


						Hace bueno, ¿a que sí? Lovely day, isn’t it?


						Qué suerte hemos tenido con el tiempo, ¿no? We’ve been lucky with the weather, haven’t we?


				

				Grammar

				1. Cómo formar frases en pasiva

				Fíjate en las formas verbales de estos ejemplos:

				
						
People have been warned by the authorities that there is a risk of snow.
 Las autoridades han advertido a la población de que existe el riesgo de que nieve.

						
Long delays were reported on many major roads due to snow.
 Se registraron grandes retrasos en muchas de las principales carreteras debido a la nieve.

				

				Como ya habrás notado, estas frases están en pasiva: auxiliar be (conjugado en el tiempo correspondiente) + participio pasado. El complemento agente (en el ejemplo a) está introducido por by.
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					Exercise 1

					Identifica si estas frases están en activa o en pasiva:

					
							
It has been raining for two hours.

							
Rain had been expected for weeks.

							
The sun had been shining for days.

							
Nobody was put off by the weather.

							
The hottest-ever November day was recorded in Wales.
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					Exercise 2

					Pasa estas frases a pasiva respetando el tiempo del verbo:

					
							
The weather discouraged some people.

							
The Environment Agency has warned people that there is a risk of snow.

							
Yesterday, they forecast heavy rains in Scotland.

							
They expect flooding along the south coast.

							
The weather obsesses the British.

					

				

				2. Cómo formar adjetivos opuestos

				Observa los adjetivos de estos ejemplos:

				
						
British weather is unpredictable.
 En Gran Bretaña el tiempo es impredecible.

						
The wind was unexpected.
 No estaba previsto que hiciese este viento.

				

				El prefijo un– antepuesto a un adjetivo nos permite crear otro adjetivo antónimo al primero, al igual que el prefijo in–/im– en español: unpredictable, ‘impredecible’.
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					Exercise 3

					Completa las respuestas con un adjetivo precedido del prefijo un–.

					
							
I couldn’t believe it. Yes, it was…


							
I did not finish my letter. Of course, your letter was…


							
I was not certain about the piece of news. Yes, it was quite…


							
It wasn’t pleasant at all. I sympathize; it was very…
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					Exercise 4

					Inventa situaciones que podrían comentarse con las siguientes frases.

					
							
… It was unpredictable.

							
… It was unbelievable.

							
… It was very uncomfortable.

							… It was so unexpected!

					

				

				Pronunciation practice
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					Exercise 1

					Escucha la grabación y fíjate en la sílaba acentuada de cada palabra de la lista. Luego, di en voz alta las palabras y vuelve a escuchar la grabación para comprobar si las has dicho bien.

					respondants – discussion – characteristic – position – unpredictable – residents – elements – Saturday – musicians
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					Exercise 2

					Practica pronunciando estas frases con la acentuación y fluidez adecuadas. Después, escucha la grabación y repítelas.

					
							The British are obsessed with the weather!

							
Britain’s position at the edge of the Atlantic and the Gulf Stream makes the weather the way it is.

							
It’s much more unpredictable than the climate of many countries.

					

				

			

			
				Culture tips

				
					The worst winter in living memory

					The climate in Britain is defined as temperate and oceanic, which means that summers are mild, and winters are cool… Or so they say! This was definitely not true in 1963. That year the UK had one of its worst winters in living memory. Temperatures plummeted so low even the sea froze. The snow started just after Christmas 1962 and the big freeze lasted until March. Lakes and rivers froze across the country amid biting temperatures and there were patches of ice on the sea. Thousands of schools closed, telephone lines were brought down and power cuts hit thousands of homes. Temperatures dropped as low as minus 22.2C. That winter was the coldest since 1814. There was snow everywhere and strong winds from the north and east. As it was unremittingly cold, the blanket of snow remained in most of England and Wales for a whole month, an experience the British will never forget!!

				

				Una cita diaria

				Al igual que ocurre en España, la previsión del tiempo supone una cita diaria con la televisión. Here is the weather forecast: ‘Y, a continuación, el tiempo’.

				Una frase que todo el mundo espera escuchar en la BBC

				Lots of sunshine and temperatures in the 70s. Mucho sol y temperaturas superiores a los 20 °C. La palabra sun se refiere al astro, mientras que sunshine hace referencia a la luz.

				Seamos optimistas

				Every cloud has a silver lining. Este proverbio significa, literalmente, ‘Todas las nubes tienen un forro de plata’, y equivale a nuestro «No hay mal que por bien no venga». Veamos el lado positivo de las cosas.

				Llueven… ¿gatos y perros?

				En los países de habla hispana llueve «a mares» o «a cántaros», pero en Gran Bretaña, como todos sabemos, les encantan los animales, así que no te extrañe oír It’s raining cats and dogs…

			

		

	
		
			
				DÍA 5
				¡Ay, mis niños!
 Oh, my kids!
			

			
				EN ESTE CAPÍTULO APRENDERÁS A:

				Hablar de los vínculos familiares

				Entender cómo funcionan los artículos en inglés

				Expresar una prohibición

				Dar consejos y expresar reproches

				Comprender a las familias británicas

			

			
				An ordinary teenage daughter

				
					[image: ]
				

				Monday, 4:30 pm

				Debbie: Mum! Why did you that apple juice in the fridge? I read on Facebook that apple juice gives you cancer. You want me to have cancer?

				Victoria: Don’t be silly! And don’t believe everything you see on Facebook! Apple juice is a perfectly healthy drink. You know this popular saying? «An apple a day keeps the doctor away!»

				Debbie: You’re so mean!

				Tuesday, 7:30 pm

				Debbie: Mum! Please, don’t give me any meat for dinner. I have decided I want to be vegetarian.

				Victoria: Don’t be ridiculous Debbie. Being veggie means eating many fruits and vegetable and you are always complaining whenever I serve vegetables. You hate carrots; you can’t stand spinach; you are allergic to tomatoes and you detest cabbage.

				Debbie: But I like chips!

				Victoria: Of course! But you can’t live on chips alone. With this diet, you would gain weight in no time! You do need protein. And I perfectly know that you love meat. Yesterday, at the Watsons’ buffet dinner, you loved the marinated chicken legs. You went back to the buffet table three times.

				Debbie: I know… But I felt so bad on the way home. Why did you let me do that? Why? You should have stopped me!

				¿Lo has entendido todo?

				
					
							¿Qué compró Victoria?

							¿De qué se queja Debbie el lunes?

							¿Qué opina Victoria?

							¿Qué significa el dicho que menciona Victoria?

							¿Qué prepara Victoria para cenar el martes?

							¿De qué se queja Debbie esa vez?

							¿Qué opina Victoria?

							¿Qué pasó en la cena el día antes en casa de unos amigos?

							Identifica todas las expresiones que emplea Debbie para reprocharle algo a su madre.

							Identifica todas las expresiones que emplea Victoria para reaccionar a los reproches.

					

				

				Encontrarás la traducción del texto en el capítulo final «Traducción de los textos y corrección de los ejercicios» dentro del apartado «Día 5».

			

			
				Language workshop

				Words and phrases

				
					
						
						
					
					
						
								
								expresiones de familia

							
								
								expressions with family

							
						

						
								
								apellido

							
								
								family name/surname

							
						

						
								
								coche familiar

							
								
								family car

							
						

						
								
								crear una familia

							
								
								start a family

							
						

						
								
								criar una familia

							
								
								bring up/raise a family

							
						

						
								
								médico de familia

							
								
								family doctor

							
						

						
								
								miembro de la familia

							
								
								family member

							
						

						
								
								parecido familiar

							
								
								family resemblance

							
						

						
								
								reunión familiar

							
								
								family gathering

							
						

						
								
								tamaño familiar

							
								
								family-size

							
						

						
								
								valores familiares

							
								
								family values

							
						

					
				

				
					
						
						
					
					
						
								
								relaciones familiares

							
								
								family relationships

							
						

					
					
						
								
								defender a la familia

							
								
								defend family

							
						

						
								
								desheredar

							
								
								disinherit

							
						

						
								
								destrozar

							
								
								destroy

							
						

						
								
								discutir

							
								
								argue

							
						

						
								
								disputa familiar

							
								
								family feuds

							
						

						
								
								herir

							
								
								hurt

							
						

						
								
								hermanos y hermanas

							
								
								siblings

							
						

						
								
								llevarse bien con

							
								
								get on well with

							
						

						
								
								odio

							
								
								hating

							
						

						
								
								pelear

							
								
								quarrel

							
						

						
								
								perder el contacto con

							
								
								lose touch with

							
						

					
				

				
					
						
						
					
					
						
								
								relaciones de pareja

							
								
								couples’ relationships

							
						

						
								
								casarse

							
								
								get married

							
						

						
								
								comenzar

							
								
								strike up a relationship

							
						

						
								
								compartir puntos de vista

							
								
								share the same views

							
						

						
								
								conocer a

							
								
								get to know

							
						

						
								
								divorciarse

							
								
								get divorced

							
						

						
								
								enamorarse

							
								
								fall for, fall in love

							
						

						
								
								estar de acuerdo en todo

							
								
								see eye to eye

							
						

						
								
								flechazo

							
								
								love at first sight

							
						

						
								
								resolver

							
								
								resolve

							
						

						
								
								rivalidad

							
								
								rivalry

							
						

						
								
								romper

							
								
								break up

							
						

						
								
								salir con

							
								
								hang out with

							
						

						
								
								tener altibajos

							
								
								have ups and downs

							
						

						
								
								una relación sana

							
								
								healthy relationship

							
						

					
				

				Algunas expresiones útiles

				
						
This is a family-friendly hotel.
 Este es un hotel para familias.

						
I am a family man. I enjoy spending time with my family and sharing laugh and happiness together.
  Soy un hombre de familia. Me gusta pasar tiempo con mi familia, y compartir risas y buenos momentos juntos.

						
He married my sister when she was 20.
  Se casó con mi hermana cuando ella tenía veinte años.

						
She divorced her husband after two years of marriage.
  Se divorció de su marido tras dos años de matrimonio.

				

				Grammar

				1. Cómo funcionan los artículos en inglés

				Fíjate en estas frases; en algunos casos, los sustantivos van acompañados de artículos y, en otros, no.

				
						
Apple juice is perfectly healthy. El zumo de manzana es perfectamente sano.

						
You hate carrots but you like chips. Odias las zanahorias, pero te gustan las patatas fritas.

						
Debbie loves marinated chicken legs. A Debbie le encantan las patas de pollo marinadas.

				

				Recuerda: delante de un nombre de comida o de bebida, o de un nombre indefinido en plural, no va artículo.
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					Exercise 1

					¿Por qué crees que en esta frase se emplea el artículo definido the? Yesterday, Debbie loved the marinated chicken legs.
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					Exercise 2

					Traduce al inglés.

					
							Me encanta el té, pero no me gusta el café.

							A menudo como carne con tomates.

							Por lo general, me gustan las verduras, pero no me gustó nada la col que acompañaba la carne en el bufé de los Watson.

					

				

				2. Cómo expresar una prohibición

				Cuando de adolescentes se trata, las prohibiciones están a la orden del día.

				
						
Don’t do that!
 No hagas eso.

						
Don’t be rude.
 No seas maleducado.

						
Don’t give me any meat for dinner.
 No me des carne para cenar.
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					Exercise 3

					Expresa las prohibiciones que le dirías a un adolescente con los siguientes elementos:

					
							no coffee – too much

							this juice – in the fridge for weeks

							too much time – computer

							be ridiculous – too late

					

				

				3. Cómo dar consejos y expresar reproches

				Además de prohibir, también hay muchos consejos que dar y bastante que reprochar a un adolescente.

				
						
You should work a little more! You should have worked a little more.
 Deberías trabajar un poco más. Deberías haber trabajado un poco más.

						
She should start earlier. She should have started earlier.
 Ella debería comenzar más temprano. Ella debería haber comenzado más temprano.
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					Exercise 4
	
					Traduce al inglés.

					
							Deberías hacer eso antes del lunes. Deberías haber hecho eso antes del lunes.

							Deberías ponerte un abrigo. Deberías haberte puesto un abrigo.

							Deberías escucharme. Deberías haberme escuchado.

							Deberían pensar más en eso. Deberían haber pensado más en eso.

					

				

				Pronunciation practice
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					Exercise 1

					Escucha la grabación y fíjate en la sílaba acentuada de cada palabra de la lista. Luego, di en voz alta las palabras y vuelve a escuchar la grabación para comprobar si las has dicho bien.

					vegetarian – ridiculous – vegetables – allergic – tomatoes – marinated
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					Exercise 2

					Practica pronunciando estas frases con la acentuación y fluidez adecuadas. Después, escucha la grabación y repítelas.

					
							Why did you buy that apple juice in the fridge?

							Why did you let me do that?

							
Yesterday, at the Watsons’ buffet dinner, you loved the marinated chicken legs.

					

				

			

			
				Culture tips

				
					The changing face of UK families

					In today’s UK families, the total time spent with children, caring for them has more than doubled from 30 minutes a day in 1961 to 75 minutes today. Parents now spend an average of 15 minutes a day helping their children with homework compared with virtually no time in 1961. 

					Cooking habits have also changed: almost a fifth of all families today sit down to a home-cooked dinner every night of the week compared with only 12% of families in the 1960s. 

					People have more time for themselves with the use of time-saving technologies.

					Time spent on sport is up from 10 minutes a week 40 years ago to an hour a week today.

					In 1961 cleaning and laundry took up 12 hours and 40 minutes of a woman’s week. Today, this has halved to six hours and 18 minutes.

					Time spent cooking has decreased for mums, down from one hour and forty minutes in 1961 to just over an hour today. Dads have increased their time in the kitchen from 26 to 27 minutes per day.

				

				Vínculos de sangre

				Blood is thicker than water. Los vínculos de sangre son más fuertes que cualquier otra cosa; ¿estás de acuerdo?

				La oveja negra de la familia

				The black sheep of the family. Aunque hoy esta expresión puede tacharse de ser políticamente incorrecta, es curioso que en ambos idiomas hablemos de ovejas. La cría de ovejas fue durante mucho tiempo uno de los principales recursos de Gran Bretaña, y es verdad que la lana negra no se podía teñir como la blanca, por lo que era menos preciada.

			

		

	
		
			
				DÍA 6
				Repaso
			

			
				EN ESTE CAPÍTULO:

				Repasarás el vocabulario aprendido

				Detectarás y evitarás las trampas del inglés

				Repasarás la gramática estudiada

			

			
				Crucigrama
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				¡Eso está mal!

				Por suerte, ya podrás detectar todos los errores que aparecen en las siguientes frases. ¡A por ellos!

				
						Can you tell me what is the weather like in Bristol?

						
My beautiful-sister has 43 years, she weighs 85 kgs and measures 1.52 meter.

						
Sylvia has a nice car, but I prefer the mine. His car is too small.

						
This is Brian. He is the goodest tennis player in the family, but the baddest cook.

						
I like the read but watch TV is nice too.

						There is few snow in Bournemouth, but many rain!

						
He is inpredictable. He says he hates the carrots, but sometimes he inexpectedly drinks the carrot juice for beakfast.

						Give me not another slice of cake!

						It is too late, you should do it before!

						
I don’t know where is David.

				

			

			
				Y ahora, ¿qué digo?

				Escoge una de las frases o expresiones en inglés (de la a a la h) que conviene utilizar cuando te encuentras en una de las siguientes situaciones (de la 1 a la 8):

				
						Te presentan a alguien.

						Tu vecina te presenta a su hijo, que es bastante insoportable, pero quieres quedar bien con ella.

						Llegas tarde a una reunión.

						No has entendido nada, pero como eres muy educado, dices…

						Llegan tus suegros a casa; esperando que no se lo tomen al pie de la letra, les dices…

						Abres una caja, y resulta que era la caja de secretos de tu hija, y esta te mira indignada.

						Fuera diluvia y piensas…

						Aunque diluvia, sonríes a tu vecino inglés y le dices…

				

				
						He is well behaved.

						How do you do.

						I apologize for being late.

						I beg your pardon?

						It’s pouring down.

						Lovely day, isn’t it?

						Make yourself at home.

						You should have told me!

				

			

		

	
		
			
				DÍA 7
				Repasemos la pronunciación
			

			
				EN ESTE CAPÍTULO APRENDERÁS A:

				Reconocer los diferentes sonidos del inglés

				Pronunciar las vocales breves

			

			Comencemos centrándonos en las diferencias entre los sonidos del inglés y los del español. Hoy veremos las vocales breves o no acentuadas.

			
				Los sonidos del inglés: las vocales breves

				Las palabras inglesas sit /sɪt/, vet /vet/, cat /kæt/, bull /bʊl/, cut /kʌt/ o pot /pɒt/, por ejemplo, se pronuncian con una vocal breve. Esto suele suponer un problema para los hispanohablantes, pues nos cuesta diferenciar las vocales breves de las largas. Lo mejor es practicar los pares de palabras live (breve) – leave (larga), sit – seat, fit – feet, hit – heat y hacer hincapié en la diferencia de duración, exagerando la vocal larga, aunque parezca que suena fatal.

				Practica pronunciando estas frases:

				
						
Click or tick a bit.

						
Olivia, who’s full of intricate software, can interact with humans.

						
I met Betty at Ben’s.

						
I expected a terrible weather.

						
I’m bad at maths!

						
I felt so bad…

						
Beware of the bull.

						
The cat sat on the mat.

						
Have a pot of hot coffee.

						
But the sun was dull.

				

			

			
				La vocal breve por definición

				En inglés hay otra vocal breve con nombre propio que nunca recibe el acento: la schwa, /ə/. Solo existe en las sílabas no acentuadas de palabras de más de una sílaba.

				Intenta pronunciar estas palabras. La sílaba acentuada tiene la vocal muy marcada; el resto, son prácticamente iguales. Para que te resulte más fácil, hemos subrayado la sílaba acentuada; en la transcripción fonética va antecedida por un apóstrofo.

				
						
position, /pəˈzɪʃən/

						
tradition, /trəˈdɪʃən/

						
attention, /əˈtenʃən/
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